
Área 
cobertura /
Coverage

Carcasa
/ Casse

Lámpara / 
Lamp type

Bandeja / 
Tray

Medida /
 Size

Cable /
 Cable IP Voltaje / 

Voltage

100M2 ABS 1x7W 
2U BLB Extraible

Ø215x215x320mm (sin patas)
Ø215x215x470mm (con patas) 1.2M IPX4 220-240V
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Este aparato atrae a los insectos por medio de la 
bombilla UV BLB y la fuerte succión del ventilador 
los atraerá rápidamente hacia la red de captura 
situada en el compartimiento inferior del produc-
to. Una vez que están en la red de captura, los 
mosquitos no pueden escapar y mueren sin uso 
de productos químicos o venenos. 

No es de alto voltaje, es silencioso, ahorra ener-
gía, es seguro, fácil de usar y de limpiar.

Se trata de un atrayente sano, sin productos quí-
micos, y fácil de limpiar. Es inofensivo para los 
humanos y las mascotas.

INSTALACIÓN

El aparato se puede colgar o colocar sobre una 
superficie lisa o en el suelo.

Para obtener resultados óptimos, colocar el mata 
mosquitos en un lugar oscuro y tranquilo, sobre 
una mesa o también se puede colgar sobre unos 
50-100cm del suelo. Si se utiliza en el jardín, basta 
con instalar las 4 patas y colocarlo en el suelo. 

USO DE LA BANDEJA
El dispositivo tiene una bandeja atrayente, la cual 
es desmontable y muy fácil de volver a montar. 

Para aumentar al menos un 30% de atracción 
se pueden usar ingredientes atrayentes para los 
mosquitos, tales como:

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
1. Desenchufar el aparato antes de limpiarlo.

2. Los insectos se deben retirar regularmente. 
La bandeja atrayente de insectos se desmonta 
fácilmente. Se recomienda limpiar después de 
cada uso.

3. Limpiar el exterior del aparato con un trapo 
húmedo una vez apagado. No utilizar productos 
químicos abrasivos o agresivos. 

INTRODUCCIÓN
Gracias por la compra nuestro producto de calidad. Utilizar cuidadosamente y de acuerdo con las instruc-
ciones que figuran a continuación. Por favor leer y guardar estas instrucciones para futuras referencias.

¡PRECAUCIÓN!

Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años 
y mayores y las personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de expe-
riencia y conocimiento si han sido supervisados o 
instruidos acerca del uso del aparato de una manera 
segura y comprenden los peligros involucrados. Los 
niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y 
mantenimiento no serán realizadas por los niños sin 
supervisión.

  

ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO. 
Esta marca indica que este producto no 
debe eliminarse junto con otros residuos 
domésticos en toda la UE.

Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la 
salud humana que representa la eliminación incontrola-
da de residuos, reciclar correctamente para promover 
la reutilización sostenible de recursos materiales. Para 
devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de 
devolución y recogida o póngase en contacto con el 
establecimiento donde se adquirió el producto. Ellos 
pueden recoger este producto para el reciclaje seguro 
ambiental.

Agua
con azúcar

Fruta Yogur Cerveza
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INTRODUCTION
Thank you for the purchase of our quality product. Used carefully and in accordance with the instructions set 
out below. Please read and keep these instructions for future reference.

This device attracts the insects by UV BLB bulb 
and the strong suction from the fan will draw them 
quickly into the capture net on the lower compart-
ment. Once they are in the capture net, they cannot 
escape with trap door system and will die without 
the use of chemicals or poisons.

It is not high voltage, quiet, energy saving, safe and 
easy to use and clean.

This is a healthy and chemical-free attractants, and 
easy to clean after using. It is harmless to humans 
and pets.

INSTALLATION

The device can be installed congress type, pedes-
tal or on the floor.

For the best results of the Insect Trap, place in a 
dark calm place, on a table or hang approximately 
50-100cm away from the ground when using at 
home. When using in garden, just install the 4 legs 
and place it on the ground. 

USAGE OF ATTRACTING TRAY

The device has an attractant tray, which is remova-
ble and very easy to reassemble. 

To increase the attraction by at least 30%, mosquito 
attractant ingredients can be used, such as:

MAINTENANCE AND CLEANING

1. Unplug the appliance before cleaning.

2. Insects should be removed regularly. The 
collection tray can be removed from the toaster 
by side for cleaning. It is recommended to clean 
after each use.

3. Clean the outside of the appliance with a damp 
cloth once it is turned off. Do not use abrasive or 
harsh chemicals.

CAUTION!

This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without 
supervision.

  

CORRECT DISPOSAL OF THIS 
PRODUCT . This marking indicates that this 
product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. 

To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it res-
ponsibly to promote the sustainable reuse of material re-
sources. To return your used device, please use the return 
and collection systems or contact the retailer where the 
product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.

Sugar 
water

Fruit Yoghourt Beer
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Cet appareil attire les insectes grâce à l’ampoule 
UV BLB et la forte aspiration du ventilateur les 
attire rapidement dans le filet de capture situé 
dans le compartiment inférieur du produit. Une 
fois dans le filet de capture, les moustiques ne 
peuvent pas s’échapper et sont tués sans utiliser 
de produits chimiques ou de poisons. 

 
Il est sans haute tension, silencieux, économe en 
énergie, sûr, facile à utiliser et à nettoyer.

 
C’est un attractif sain, sans produits chimiques et 
facile à nettoyer. Il est inoffensif pour les humains 
et les animaux domestiques.

INSTALLATION

L’appareil peut être suspendu ou posé sur une 
surface plane ou sur le sol.

Pour de meilleurs résultats, placez le tueur de 
moustiques dans un endroit sombre et calme, 
sur une table ou il peut également être suspendu 
à environ 50-100cm du sol. En cas d’utilisation 
dans le jardin, il suffit d’installer les 4 pieds et de 
le poser sur le sol.

UTILISATION DU PLATEAU

L’appareil dispose d’un plateau d’attraction, qui 
est amovible et très facile à remonter. 

Pour augmenter l’attraction d’au moins 30%, 
des ingrédients attractifs pour les moustiques 
peuvent être utilisés, comme par exemple:

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1. Débranchez l’appareil avant de le nettoyer.

2. Les insectes doivent être enlevées régulière-
ment. Le ramasse peut être retiré par le côté 
pour le nettoyage. Il est recommandé de nettoyer 
après chaque utilisation.

3. Nettoyez l’extérieur de l’appareil avec un 
chiffon humide. Ne pas utiliser de produits 
chimiques abrasifs.

INTRODUCTION
Je vous remercie pour l’achat de notre produit de qualité. Utilisé avec précaution et conformément aux 
instructions énoncées ci-après. Lisez et conservez ces instructions pour référence future.

ADVERTISSEMENT!

Cet appareil ne peut être utilisé par des enfants de 
plus de 8 ans, des personnes ayant une déficience 
physique réduite, sensorielles ou mentales ou des 
personnes inexpérimentées que sous supervision. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage ou l’entretien ne sera réalisé par des 
enfants que sous supervision.

  

ELIMINATION CORRECTE DU PRODUIT. 
Ce symbole indique que ce produit ne doit 
pas être éliminé avec les autres déchets 
ménagers dans l’UE. 

Le produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets 
ménagers habituels. Afin d’éviter toute atteinte à l’environ-
nement ou à la santé humaine pour cause d’élimination 
incontrôlée des déchets, recycler de façon responsable 
afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Pour vous débarrasser de votre appareil, utili-
ser les systèmes de reprise ou de collecte ou bien prenez 
contact avec le magasin où le produit a été acheté. Ils peu-
vent reprendre le produit afin de garantir un recyclage sûr.

Eau 
sucrée

Fruit Yaourt Bière
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INTRODUÇÃO   
Obrigado por ter adquirido o nosso produto de qualidade. Use com cuidado e em conformidade as ins-
truções listadas abaixo. Leia e guarde estas instruções para referências futuras.

Este dispositivo atrai os insectos por meio da lâm-
pada UV BLB e a forte sucção do ventilador irá rapi-
damente atraí-los para a rede de captura localizada 
no compartimento inferior do produto. Uma vez na 
rede de captura, os mosquitos não podem escapar 
e são mortos sem o uso de produtos químicos ou 
venenos. 

Não é de alta voltagem, silencioso, poupa energia, 
seguro, fácil de usar e fácil de limpar.

É um atractivo saudável, sem químicos e fácil de 
limpar. É inofensivo para os seres humanos e ani-
mais de estimação.

INSTALAÇÃO

O dispositivo pode ser pendurado ou colocado 
sobre uma superfície plana ou no chão.

Para melhores resultados, colocar o matador de 
mosquitos num lugar escuro e calmo, sobre uma 
mesa ou pode também ser pendurado cerca de 
50-100cm acima do solo. Se usado no jardim, 
basta instalar os 4 pés e colocá-lo no chão.

USO DA BANDEJA

O dispositivo tem um tabuleiro de atracção, que é 
removível e muito fácil de voltar a montar. 

Para aumentar a atracção em pelo menos 30%, 
podem ser utilizados ingredientes atraentes para 
mosquitos, como por exemplo:

MANUTENÇÃO E LIMPEZA

1. Desligar o aparelho antes de o limpar.

2. Os insetos devem ser retirados regularmente. 
A bandeja inferior pode ser removida pela lateral 
para se limpar. Recomenda-se limpar após cada 
utilização.

3. Limpar o exterior do aparelho com um pano 
húmido. Não utilizar produtos químicos abrasivos 
ou agressivos. 

AVISO!

Este aparelho pode ser usado por crianças, adultos, 
pessoas com deficiências sensoriais ou mentais ou 
falta de experiência e conhecimento se tiverem sido 
supervisionados ou instruídos à utilização do apa-
relho de forma segura e a compreender os perigos 
envolvidos. As crianças não devem brincar com 
o aparelho. A limpeza e a manutenção não serão 
executadas pelas crianças sem supervisão.

  

REMOÇÃO CORRETA DO PRODUTO 
Esta marca indica que este produto não 
deve ser removido em conjunto com outros 
residuos domésticos en toda a UE.

Para evitar possíveis danos a nivel ambiental ou de saú-
de humana que represente a eliminação descontrolada 
de resíduos, deve reciclar adequadamente para promo-
ver a reutilização sustentável dos recursos materiais. 
Para ter o seu dispositivo usado, use os sistemas do 
retorno ou contacte o estabelecimento onde o produto 
foi adquirido. Eles conseguem por este produto para a 
reciclagem ambiental segura.

Água 
açucarada

Fruta Iogurte Cerveja
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PRECAUCIONES 
SEGURIDAD

1. Leer atentamente 
estas instrucciones 
antes de poner el 
aparato en marcha y 
guardarlo para pos-
teriores consultas. 
La no observación 
e incumplimiento de 
estas instrucciones 
pueden comportar 
como resultado un 
accidente.
2. Antes de conectar 
el aparato a la fuen-
te de alimentación, 
comprobar la co-
rriente y el voltaje de 
la red eléctrica y solo 
conectar el apara-
to en enchufes con 
toma tierra.
3. El cable y la clavija 
deben estar comple-
tamente secos. 
4. No utilizar el apa-
rato con el cable 
eléctrico o la clavija 
dañada.

5. La toma de pared 
debería estar instalada 
cerca del equipo, en 
un lugar fácilmente 
accesible.
6. No utilizar el aparato 
si se ha caído o está 
dañado.  
7. Si algún componente 
del aparato se rompe, 
desconectar inmediata-
mente el aparato de la 
red eléctrica para evitar 
la posibilidad de sufrir 
un choque eléctrico.
8. Evitar el contacto 
del cable con objetos 
calientes.
9. No usar este dispo-
sitivo cerca del agua.
10. No utilizar el apa-
rato con las manos o 
pies húmedos o des-
calzo.
11. Para reducir el 
riesgo de descargas 
eléctricas, no exponer 
el aparato a la lluvia, 
humedad, líquidos o 
fuentes de calor. 



ES

 www.garsaco.com | 7

12. Situar el aparato 
sobre una superfi-
cie horizontal, plana, 
estable y alejada de 
fuentes de calor y de 
posibles salpicaduras 
de agua.
13. No forzar el cable 
eléctrico de conexión.
14. Nunca usar el cable 
eléctrico para levantar 
o transportar o desen-
chufar el aparato.
15. Este aparato está 
pensado exclusiva-
mente para uso do-
méstico.
16. El aparato debe ser 
utilizado sólo para el 
fin para el que ha sido 
fabricado. 
17. No cubrir las ranu-
ras cuando el aparato 
esté en funcionamiento. 
18. No introducir los 
dedos ni objetos metá-
licos, como cuchillos, 
dentro de las ranuras.

19. El aparato no es 
adecuado para uso 
en cuadras, establos 
y/o lugares similares. 
20. Mantener el 
aparato alejado de 
paredes, cortinas 
u otros materiales 
combustibles duran-
te su uso.
21. El aparato no ha 
de ser usado en lo-
cales donde sea pro-
bable la existencia de 
vapor inflamable o 
polvo explosivo.
22. Nunca intentar 
abrir ni reparar el 
aparato uno mismo.
23. No dejar el apa-
rato desatendido 
mientras está en 
funcionamiento.
24. Retirar siempre 
el cable del enchufe 
cuando el aparato no 
esté encendido o en 
uso y siempre antes 
de limpiarlo. 
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25. No usar el apa-
rato asociado a un 
programador, tempo-
rizador u otro dispo-
sitivo temporizador u 
otro dispositivo que 
conecte el aparato 
automáticamente, ya 
que existe riesgo de 
incendio si el apa-
rato está cubierto o 
colocado incorrecta-
mente.
26. El aparato debe 
ser mantenido fuera 
del alcance de los 
niños.
27. Este aparato 
no está destinado 
a ser utilizado por 
personas (incluidos 
los niños) con ca-
pacidades físicas, 
sensoriales o menta-
les reducidas o con 
falta de experiencia 
y conocimientos, a 
menos que hayan 
sido supervisadas o 
instruidas sobre el 
uso del aparato por 

una persona responsa-
ble de su seguridad.
28. Los niños deben 
ser supervisados para 
garantizar que no jue-
guen con el aparato.
29. Toda la utilización 
inadecuada, o en 
desacuerdo con las 
instrucciones de uso, 
puede comportar peli-
gro, anulando la garan-
tía y la responsabilidad 
del fabricante.

ADVERTENCIA:	
Puede existir peligro 
de choque eléctrico si 
agua procedente de 
una manguera de rie-
go es dirigida hacia el 
aparato eliminador de 
insectos.
Cuando se usen cables 
de extensión, mante-
ner la base de toma de 
corriente lejos de la hu-
medad y evitar daños 
al cable.
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 PELIGRO: ALTA TENSIÓN

Si el producto adquirido tiene lámpara y se ha 
fundido, debe reemplazarse por otra de las 
mismas características ver la tabla adjunta.
Para sustituir la lámpara, se deberá desconec-
tar el aparato de la red eléctrica, dejar enfriar 
el producto y sustituir la antigua lámpara por 
la nueva.

Ref. mata 
insectos

Lámp. 
repuesto

Cas-
quillo Dimensión

105005002 105010002 G24 34x910mm
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PRECAUTIONS
SECURITY

1. Read these instruc-
tions carefully before 
switching on the appli- 
ance and keep them 
for future reference. 
Failure to follow and 
observe these instruc-
tions may result in an 
accident.
2. Before connecting 
the appliance to the 
power supply, check 
the electric current 
and voltage of the 
mains and connect 
the device only on 
grounded plugs.
3. The cable and plug 
must be completely 
dry. 
4. Do not use the 
appliance with the 
damaged power cord 
or plug.
5. The socket shall 
be installed near the 
equipment and shall 
be easily accessible.

6. Do not use the devi-
ce if it has been dro-
pped or damaged.  
7. If any of the applian-
ce asings breaks, 
inmediatly disconnect 
it from the mains to 
prevent the possibility 
of an electric shock.
8. Avoid contact of the 
cable with hot objects.
9. Do not use this 
apparatus near water.
10. Do not use the 
appliance with damp 
hands or feet, or when 
barefooted.
11. To reduce risk of 
electric shock, do not 
expose power supply 
to rain, moisture, liquid, 
or heats sources.
 12. Place the applian-
ce on an horizontal, 
flat, stable and surface 
away from heat sour-
ces and contact with 
water.
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13. Do not force the 
electrical connection 
cable.
14. Never use the 
power cord to lift or 
transport or unplug the 
appliance.
15. This device is in-
tended exclusively for 
domestic use, not for 
professional or indus-
trial use.
16. The appliance 
must be used only for 
the purpose for which 
it was manufactured. 
17. Do not cover the 
slots when the device 
is in operation.
18. Do not put your fin-
gers or metal objects 
such as knives, into 
the slots.
19. The device is not 
suitable for use in 
horse stables, stables 
and/or similar places. 

20.  Keep the device 
away from walls, cur-
tains or other com-
bustible materials 
during use.
21. The device must 
not be used in places 
where flammable 
steam or explosive 
dust is likely is not 
suitable for use in 
horse stables and/or 
similar places.
22. Never attempt 
to open or repair the 
device yourself.
23. Never leave the 
appliance unatten-
ded while it is run-
ning.
24. Always remove 
the power cord when 
the device is not on 
or in use and before 
cleaning. 



EN

12 |  www.garsaco.com

25. Do not use the 
device associated 
with a programmer, 
timer or other device 
to connect the device 
automatically, and 
there is a risk of fire if 
the appliance is co-
vered or positioned 
incorrectly.
26. The device must 
be kept out of reach 
of children.
27. This appliance is 
not intended for use 
by persons (including 
children) with redu-
ced physical, sensory 
or mental capabilities 
or lack of experien-
ce and knowledge, 
unless they have 
been given super-
vision or instruction 
concerning use of 
the appliance by a 
person responsible 
for their safety

28. Children should be 
supervised to ensure 
that they do not play 
with the appliance.
29. Any misuse or faili-
re to follow the instruc-
tions for use renders 
the guarantee and the 
manufacturer´s liability 
null and void. 

WARNING:	
There may be a dan-
ger of electric shock 
if water from an irriga-
tion hose is directed 
towards the insect eli-
mination device.
When extension cords 
are used, keep the 
outlet base away from 
moisture and avoid da-
mage to the cord.
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 DANGEROUS: HIGH VOLTAGE!

If the purchased device has a lamp and it has 
melted, must be replaced by another of the 
same characteristics, see attached table.
To replace the lamp, the device must be 
disconnected from the mains, allow it to cool 
down and replacethe old lamp with the new 
lamp.

Ref. kill      
insects

Replace. 
lamp Base Dimension

105005002 105010002 G24 34x910mm



FR

14 |  www.garsaco.com

PRÉCAUTIONS 
DE SÉCURITÉ

1. Lire attentivement 
ce feuillet d’instruc-
tions avant de mettre 
l’appareil en mar-
che et conserver ce 
document pour des 
consultations futures. 
Le fait de ne pas lire 
ces instructions et 
de ne pas utiliser le 
produit en bonne et 
due forme peut avoir 
comme résultante un 
accident.
2. Avant de conecter 
l’appareil au réseau 
électrique, vérifiez le 
courant et la tension 
du secteur.
3. Le câble et la prise 
doivent être complè-
tement secs. 
4. Ne pas utiliser 
l’appareil avec un câ-
ble électrique ou une 
fiche endommagée.
5. La prise d’alimen-
tation doit se trouver

à proximité du produit 
et doit être facilment 
accessible.
6. Ne pas utiliser l’appa-
reil s’il est tombé ou 
endommagé, ou bien 
si le cordon ou la prise 
sont endommagés.  
7. Si un des compo-
sants de l’appareil était 
défectueux, débrancher 
immédiatement l’appa-
reil du réseau pour évi-
ter de se faire foudroyer.
8. Evitez tout contact 
du câble avec des ob-
jets chauds.
9. Ne pas utiliser cet 
appareil près de l’eau.
10. Ne pas utiliser 
l’appareil avec les 
mains ou les pieds hu-
mides ou dénudés.
11. Pour réduire les 
risques de choc élec-
trique, n’exposez pas 
l’alimentation électrique 
à la pluie, humidité, 
liquides ou à des sour-
ces de chaleur. 
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12. Situer l’appareil sur 
une superficie horizon-
tale, plate, stable et 
éloignés de sources de 
chaleur et de possibles 
éclaboussures d’eau.
13. No pas forcer le 
câble électrique de 
connexion.
14. Ne jamais utiliser le 
câble électrique pour 
lever ou transporter ou 
débrancher l’appareil.
15. Cet appareil sert 
exclusivement un 
usage domestique, ne 
pas l’utiliser pour un 
usage professionnel ou 
industriel.
16. L’appareil doit être 
utilisé uniquement 
dans le but pour lequel 
il a été fabriqué. 
17. Ne pas couvrir les 
fentes lorsque le dis-
positif est en fonction-
nement. 
18. Ne mettez pas vos 
doigts ni d’objets

métalliques tels que 
des couteaux, dans 
les fentes.
19. Les destructeurs 
d’insectes ne doivent 
pas être utilisés dans 
les greniers, granges, 
écuries et autres en-
droits similaires.  
20. Maintenez l’appa-
reil à l’écart des murs, 
rideaux ou autres ma-
tériaux combustibles 
pendant son utilisa-
tion.
21. L’appareil ne doit 
pas être utilisé dans 
des endroits où il 
peut y avoir des va-
peurs inflammables 
ou des poussières 
explosives.
22. N’essayez jamais 
d’ouvrir ou de réparer 
l’appareil vous-mê-
me.
23. Ne jamais laisser 
l’appareil sans survei-
llance lorsqu’il est en 
marche.
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24. Toujours retirer le 
cordon d’alimentation 
lorsque l’appareil est 
éteint ou bien n’est 
pas en cours d’utilisa-
tion de même qu’avant 
de le nettoyer. 
25. Ne pas utiliser 
l’appareil avec un pro-
grammeur, minuteur 
ou tout autre périphé-
rique qui permet une 
connexion automati-
quement afin d’éviter 
tout risque d’incendie. 
26. Ne jamais laisser 
les enfants utiliser les 
appareils ménagers 
sans surveillance.
27. Cet appareil n’est 
pas destiné à être 
utilisé par des per-
sonnes (y compris 
les enfants) dont les 
capacités physiques, 
sensorielles ou men-
tales sont réduites ou 
qui manquent d’ex-
périence et de con 
naissances, à moins 
qu’elles n’aient reçu

une surveillance ou des 
instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil 
par une personne res-
ponsable de leur sécu-
rité.
28. Les enfants doivent 
être surveillés pour s’as-
surer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.
29. Toute utilisation 
inadéquate, ou en dé-
saccord avec les ins-
tructions d’usage, peut 
comporter un danger, 
annulant la garantie et la 
responsabilité du fabri-
quant.

AVERTISSEMENT:	
Il existe un risque de 
choc électrique si l’eau 
d’un tuyau d’irrigation est 
dirigée vers le dispositif 
destructeur d’insectes. 
Lorsque vous utilisez 
des rallonges, mainte-
nez la base de la prise 
à l’abri de l’humidité et 
évitez d’endommager le 
cordon.
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DANGER: HAUTE TENSION!

- Lorsque la lampe ne fonctionne plus, elle 
doit être remplacée par une autre des mêmes 
caractéristiques, voir tableau ci-joint. Pour 
remplacer la lampe, débranchez l’appareil du 
réseau électrique, laissez le produit refroidir et 
remplacez l’ancienne lampe par la nouvelle.

Réf. tue les  
insectes

Lampe 
remplace.

Cas-
quette Dimensions

105005002 105010002 G24 34x910mm
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PRECAUÇÕES 
DE SEGURANÇA

1.  Ler atentamen-
te estas instruções 
antes de por o plafon 
em uso e guarde-as 
para futuras con-
sultas. A não leitura 
destas instruções 
pode culminar num 
acidente.
2. Antes de ligar à 
corrente eléctrica, 
verifique que a vol-
tagem indicada na 
placa está em con-
formidade com a 
voltagem da rede e 
conecte o dispositivo 
apenas em soquetes 
aterrados.
3. O cabo e o plugue 
devem estar comple-
tamente secos. 
4. Não use o aparel-
ho com o cabo ou 
plugue danificado.
5. A tomada deve ser 
instalada perto de-
quipamento e deve 

ser facilmente acessível.
6. Não utilize o aparelho 
caso tenha caido ou 
esteja danificado.   
7. Se algum compo-
nente do dispositivo se 
avariar, desligue-o ime-
diatamente da corrente 
eléctrica, para evitar a 
possibilidade de elec-
trocução.  
8. Evite o contato do 
cabo com objetos 
quentes.
9. Não use este disposi-
tivo perto da agua.
10. Não use o aparelho 
com as mãos ou pés 
molhados ou com os 
pés descalços.
11. Para reduzir o risco 
de choque elétrico, não 
exponha o aparelho a 
chuva, umidade, líquido 
ou calor.
12. Coloque o disposi-
tivo em uma superfície 
horizontal, plana e es 
tável, longe de fontes
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de calor e de possíveis 
salpicos de água.
13.Não force o cabo de 
conexão elétrica.
14. Nunca use o cabo 
de alimentação para 
levantar, transportar ou 
desconectar o aparelho.
15. Este dispositivo é 
destinado exclusiva-
mente para uso do-
méstico.
16. O aparelho deve ser 
utilizado apenas para a 
finalidade para o qual 
tivera sido fabricado. 
17. Não cubra as 
ranhuras quando o 
aparelho estiver em 
operação. 
18. Nunca coloque 
dedos ou objetos 
metálicos dentro das 
grelhas enquanto está 
em funcionamento.
19. O mata-insetos não 
pode ser utilizado em 
celeiros, estábulos e 
locais idênticos. 

20. Manter afastado 
de produtos inflamá-
veis. 
21. O aparelho não 
deve ser utilizado em 
locais onde possa 
existir vapor inflamá-
vel ou pó explosivo.
22. Nunca tente abrir 
ou reparar o disposi-
tivo sozinho.
23. O aparelho não 
deve sem vigilância 
enquanto estiver em 
funcionamento.
24. Retire sempre 
o cabo da tomada 
quando o aparelho 
não estiver ligado 
e sempre antes de 
limpar. 
25. Não use o dispo-
sitivo associado a um 
programador, timer 
ou outro dispositivo 
que conecte automa-
ticamente o dispositi-
vo, pois existe o risco 
de incêndio se o dis-
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positivo for coberto 
ou colocado incorre-
tamente.
26. O aparelho deve 
ser mantido fora do 
alcance das crianças.
27. Este aparelho 
não se destina a ser 
utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) 
com capacidades 
físicas, sensoriais 
ou mentais reduzi-
das ou com falta de 
experiência e conhe-
cimentos, a menos 
que lhes tenha sido 
dada supervisão ou 
instruções relativas à 
utilização do aparel-
ho por uma pessoa 
responsável pela sua 
segurança.
28. As crianças de-
vem ser supervisio-
nadas para garantir 
que não brincam 
com o aparelho.

29. Todo uso inade-
quado ou em desacor-
do com as instruções 
de uso pode ser pe-
rigoso, anulando a 
garantia e a responsa-
bilidade do fabricante.

AVISO:	
Pode existir perigo de 
choque elétrico se a 
água de uma manguei-
ra de rega for direcio-
nada para o aparelho 
de eliminação de inse-
tos.
Quando se utilizam ca-
bos de extensão, man-
ter a base da tomada 
de corrente afastada 
de humidade e evitar 
danos no cabo.
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 PERIGO: ALTA TENSÃO!

- Se o produto adquirido tiver lâmpada e a 
mesma estiver fundida, deve substituir-se por 
outra com as mesmas características, ver a 
tabela em anexo. Para substituir a lâmpada 
deve desligar-se o aparelho da rede elétrica, 
deixar arrefecer o produto e substituir a antiga 
lâmpada pela nova.

Ref. mata 
insetos

Lâmp. 
substituiç. Cap Dimensão

105005002 105010002 G24 34x910mm
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